
   

 

Het hele jaar door zijn er in Portu-

gal feesten en pelgrimstochten  en in 

de maanden juli en augustus is het 

ieder weekend bal. De dorpspopula-

ties lijken zich van het ene op het 

andere moment te verviervoudigen 

en overal is het een drukte van be-

lang. Het is al jaren geleden dat ik 

schrok van de harde knallen die,  als 

uit het niets, door de bergen den-

derden. Een afschuwelijk geluid. Een 

aanval? Oorlog? Het leken wel ka-

nonschoten. Het duurde even voor 

het tot me doordrong dat het ômaarõ 

een aankondiging was van een feest-

activiteit. Activiteiten van een 

dorpsfeest bestaan uit een populair 

programma met een religieuze com-

ponent. Het religieuze deel, de aan-

vang van de mis, wordt ook nu nog 

veelvuldig door foguetes (vuurpijlen/

raketten) bekendgemaakt. Brandge-

vaarlijk? Hoezo? Persoonlijk hou ik 

helemaal niet van vuurwerk en een 

van de voordelen van leven in de  

Beiras was voor mij het feit dat hier 

rond de jaarwisseling geen rotjes, 

raketten of 1000 -klappers door de 

lucht knallen.  Hier knalt het in de 

zomer, want ieder weekend is er wel 

een feest in de buurt, waar je op 

Portugese klanken kunt dansen op 

het plaatselijk beton, op een dors-

vloer of een sportveld.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Honger kan worden gestild met de 

vele liters caldo verde, die in bijna 

ieder dorp door de vrouwen wordt 

gemaakt, of met bifanas. De gebrui-

kelijke afsluiting van een feest 

blijft traditioneel het vuurwerk. De 

laatste paar jaar wordt dit spekta-

kel, zo hier en daar, wel aan banden 

gelegd. Heerlijk, want zoals ik al zei, 

ik hou niet van vuurwerk ook niet in 

de zomer.   

Amie, Casa da Ponte  

 

All year round there are festivals 

and pilgrimages in Portugal and in 

the months of July and August 

every weekend there is a festivity 

somewhere. The village population 

suddenly seems to quadruple and 

everywhere it is very busy.  It was 

years ago when I flinched of the 

loud noises which echoed through 

the mountains and the sounds just 

came out of nothing. It was a horri-

ble sound. An attack? War? It 

sounded like gun shots. It took a 

while for me to become aware that 

this was "only" an announcement of a 

party. The village activities consist 

of a popular program with a religious 

component. The religious part is still 

announced at the beginning of Mass 

by foguetes (flares/rockets). A fire 

hazard? You think so? Personally I 

do not like fireworks and one of the 

advantages of life in the Beiras was 

for me the fact that at yearõs end 

there are no firecrackers, rockets 

or 1000 -firecrackers blasted off in 

the air. Here you hear fireworks in 

the summer, because each weekend 

there is a party in the neighborhood 

where you can dance to Portuguese 

sounds on the local concrete, on a 

threshing floor or a sports ground. 

Hunger can be satisfied with the 

many liters of caldo verde, which is 

in almost every village made by the 

women or eat bifanas. The usual 

conclusion of a party remains the 

traditional fireworks. Here and 

there the last couple of years this 

spectacle is being restricted. This is 

wonderful, because as I said, I do 

not like fireworks, not even in the 

summer.  

Amie, Casa da Ponte 
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INBOX  

LIFE ON A QUINTA  

   

Like many, we bought a large house 

with land, something touristy as a 

start, our idea was a Bed & Break-

fast.  

The house had a large piece of prop-

erty, but we just left it as it was, 

first the house, which had to be our 

source of income.  

That was easier said than done, be-

cause it was obviously not accepted 

by our Portuguese neighbors, such 

fertile ground, with so much water 

and do nothing with it?  

We arrived in October, just before 

the olive harvest and diligently be-

gan to paint, clean up etc.  

While I was balancing on a ladder 

painting one of the ceilings, the 

neighborõs wife stood suddenly in 

the room, what are you doing?  

I tried to make it clear with hands 

and feet that I was painting; this 

seemed obvious with a paint brush in 

my hands, paints drops all over, 

whatever.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

She grabbed the brush out of my 

hand and dragged me outside, you 

paint when it is raining, it's now time 

for beating the olives out of the 

trees! I made a weak attempt to 

protest, but no, hop outside, a long 

stick in the hand, covers on the 

ground and ahead with the job.  

A small woman dressed in black sat 

on the ground picking up the olives, 

which already had fallen, it was her 

mother, and I started on her advice,  

to my understanding an uncontrolled 

tree smacking. That day, at least 8 

trees were beaten, the next day the 

rest, resulting in a very painful back, 

but with 15 liters of our own oil, 

which we proudly used all year 

round!  

 

 

 

 

 

 

 

 

Then came the time for batatas, 

also at the initiative of the 

neighbors a huge bag of seed pota-

toes was bought and then cut into 

pieces, before they were planted in 

the ground.  

This was all very nice, but when I 

suddenly saw beautiful beetles on 

the plants, I searched in books and 

found out what it was: the colorado! 

These beetles seem very beautiful, 

but the larvae less, they sit under 

the leaves, out of sight and eat in a 

relatively fast pace the whole plant. 

the only solution, to spray, what I 

absolutely didnõt want to use, so 

each morning I went with a jar of 

water into the garden, to turn each 

leaf around and drowning the bee-

tles and larvae.  

One night, we decided to go early to 

bed, we suddenly heard talking be-

hind the house, we took a peep 

through the curtain and saw the 

neighbor and his wife busy weeding 

around our potatoes, and with a 

deep sigh we got dressed again and 

went off to the garden.  

During the harvest, which of course 

had to be done together, we were 

accused of not watering enough, so 

that the potatoes (for us the proper 

size) were far too small. While the 

neighborõs wife took the potatoes 

out the ground and threw them be-

hind her, our daughters had to pick 

them up, but the youngest one, who 

already had a great reluctance to 

help, was hit on the head by a potato  

again and again. I just came out of 

the hose and saw her throwing a 

potato back, which my husband had 

just said as a joke, simply throw one 

back, which she did.   

 

 

 

 

 

 

 

A week later, the neighborõs wife 

dropped in and asked if we were 

angry at them, I moved heaven and 

earth to make it clear that this 

really was not the case and I 

thanked them once again for all 

their help, in guiding us through the 

Portuguese habits .  

One month later, I went to the mar-

ket in Tábua: new potatoes, 25 kilos 

for 8 euros! Thinking back of all the 

work and the final harvest, I knew 

where I should get my stock of 

batatas next time.  

I still know more about painting.  

Relinde 
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HET QUINTA LEVEN  

 

Zoals velen, kochten we een groot 

huis met bijbehorende grond, om 

iets toeristisch te beginnen, ons 

idee was een Bed & Breakfast.  

Bij het huis zat een behoorlijk stuk 

grond, maar dat lieten we eerst 

maar even voor wat het was, eerst 

het huis, aangezien dat onze bron 

van inkomsten moest gaan worden.  

Makkelijker gezegd dan gedaan, 

want dat werd natuurlijk niet geac-

cepteerd door onze Portugese bu-

ren, zulke vruchtbare grond, zoveel 

water en er dan niets mee doen?  

We kwamen aan in oktober, vlak voor 

de olijf oogst en begonnen ijverig te 

schilderen, schoon te maken enz.  

Terwijl ik op een trapje stond balan-

ceren om een van de plafonds te 

schilderen, stond opeens de buur-

vrouw in de kamer, wat ben je aan 

het doen?  

Ik probeerde met handen en voeten 

duidelijk te maken dat ik aan het 

verven was, leek me ook wel duide-

lijk, kwast in de hand, onder de vlek-

ken, maar ja.  

Ze pakte de kwast uit mijn hand en 

sleurde mij mee naar buiten, schil-

deren doe je als het regent, het is 

nu tijd voor olijven slaan!  

 

 

 

 

 

 

Ik deed nog zwak een poging om te-

gen te stribbelen, maar nee, hup 

naar buiten, een lange stok in de 

hand, zeilen op de grond en daar 

gingen we. 

Een klein in het zwart gekleed 

vrouwtje zat op de grond de olijven 

te rapen, die al eerder gevallen wa-

ren, bleek haar moeder, en ik begon 

op haar aanwijzingen, naar mijn in-

zicht wat ongecontroleerd in de 

boom te meppen. Die dag, zeker 8 

bomen geslagen, volgende dag de 

rest, het eindresultaat een zeer 

pijnlijke rug, maar wel 15 liter eigen 

olie, die we met trots het hele jaar 

hebben gebruikt!  

 

 

 

 

 

 

 

Toen kwam de tijd voor de batatas, 

ook op initiatief van de buren werd 

er een zak poters gekocht en in 

stukken gesneden, voor ze de grond 

in gingen. 

Erg leuk allemaal, maar toen zag ik 

opeens prachtige kevers op de plan-

ten, opzoeken wat het was, de colo-

rado! Nu zijn de kevers erg mooi, 

maar de larven wat minder, ze zitten 

onder het blad, uit het zicht en vre-

ten in een vrij rap tempo de hele 

plant op. Enige oplossing, spuiten, 

maar dat wilde ik absoluut niet, dus 

elke ochtend, met een potje water 

de tuin in, ieder blad omdraaien en 

larven plus kevers verzuipen.  

Op een avond, hadden wij besloten 

vroeg naar bed te gaan, opeens 

hoorden we gepraat achter het huis, 

wij spiekten door het gordijn en 

zagen buurman en vrouw druk bezig 

te wieden in onze aardappels, met 

een diepe zucht onze kleren weer 

aangedaan en hup de tuin in. 

Tijdens de oogst, die natuurlijk met 

zõn allen moest gebeuren, kregen we 

verwijtende opmerkingen dat we 

veel te weinig water hadden gege-

ven, waardoor de aardappels, (voor 

ons overigens de goede maat) veel te 

klein waren. Terwijl de buurvrouw de 

aardappels uit de grond haalde en 

naar achter gooide, moesten onze 

meiden ze oprapen, maar de jongste, 

die al met een zeer grote tegenzin 

aan het meehelpen was, kreeg tel-

kens een aardappel tegen haar 

hoofd, ik kwam net uit huis en zag 

haar een aardappel terug gooien, 

mijn man had voor de grap gezegd, 

gewoon teruggooien, wat zij dus ook 

deed. 

Een week later kwam de buurvrouw 

bij ons met de vraag of we boos op 

hun waren, ik hemel en aarde bewe-

gen om duidelijk te maken dat dit 

echt niet het geval was en nogmaals 

bedanken voor al hun hulp, bij het 

ons wegwijs maken van de Portugese 

gewoontes. 

Maand later, kwam ik op de markt in 

Tabua, nieuwe aardappels, 25 kilo 

voor 8 euro! Terugdenkend aan al 

het werk en de uiteindelijke op-

brengst, wist ik wel waar ik voortaan 

mijn voorraad batatas ging halen.  

Ik heb toch meer verstand van 

schilderen.  

Relinde 

INBOX  
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IN THE SPOTLIGHT  

MADEIRA  

      

Festa da Flor -  2009  

 

Described as the ôIsland of Flowersô 

Madeira certainly lived up to its 

reputation  during our recent visit 

to see  the  ôFesta da Florô an an-

nual  event which celebrates the 

season of Spring.   

 

Just under 600 miles SW of Lisbon 

Madeira is much closer to the coast 

of Africa and enjoys a  subtropical 

climate, usually a few degrees 

warmer than Portugal.  

 

Every where we looked there were 

flowers in full bloom, from small 

shrubs to mature trees all  

displaying a colourful array of flow-

ers. Everywhere pristine in prepara-

tion for the festa.  

 

 

The first event of the week were 

the ôcarpets of flowersô.  Using 

flower heads, petals and greenery, 

intricate patterns had been de-

signed to give a colourful and amaz-

ing visual effect on the pavements. 

As the sun shone entertainment was 

provided by Folklore dance groups 

and local bands. A multitude of 

plants and flowers were on offer for 

the visitors hoping to grow some of 

the exotic plants of Madeira on 

their return home.   

 

ôThe Wall of Hopeõ took place on 

Saturday when children from the  

island carried a flower to the Praça 

do Município placing it on the  ôWallõ. 

Quite symbolic in the difficult times 

currently being experienced world-

wide.    

Highlight of the week, the parade,  

took place on Sunday afternoon. 

Thousands of people made their way 

to Funchal to secure a good vantage 

point. After a very cloudy day the 

sun appeared as the parade began at 

4pm. Everybody in festa mood en-

joyed 2 hours of music, spectacular 

costumes, dancing and numerous 

floats bedecked with flowers.  

 

Over 1000 people men, women and 

children took part in a professionally 

presented ôFesta da Florô.  

Well worth the visit and to be re -

commended for 2010.  

 

Useful Information  

 

Taxi from Airport is 35 euros 

(approx), alternative is the Aerobus 

from the Airport.  

Madeira has a good local bus service 

which offers a ticket for 1, 3, or 5 

days giving unlimited travel within  
city limits.  

Lyn 


